
opprimere ·  Denke an L. 6: Vel fur aliquem in via obscura opprimit. Miser clamat.  
opprimo, oppressi, oppressum                      Ego adiuvare non possum. Num Hercules sum?

admirabilis, e ·  vgl. Engl.:  admirable (bewundernswert), to admire (bewundern)

       admiration (Bewunderung)

 

L.21 Vokabellernen mal anders        Sm

ab-esse ·  entfernt sein, abwesend sein
absum, afui

ad-esse  + Dat. ·  da/dabei sein, anwesend sein, beistehen, helfen
adsum, adfui

de-esse ·  entfernt sein, fehlen
desum, defui

inter-esse + Dat. ·  dabei sein, teilnehmen an

intersum, interfui ·  vgl.:  Interesse

·  vgl. Engl.:  interest (Interesse), interested (interessiert)

ob-esse ·  dagegen sein, hinderlich sein, schaden
obsum, obfui

posse ·  (entstanden aus pot-esse)  können

possum, potui ·  Praeterita mutare non possumus. (Proverbium)

·  Non omnia possumus omnes. (Proverbium)

prae-esse  + Dat. ·  voranstehen, an der Spitze stehen, leiten
praesum, praefui

prod-esse ·  nützen

prosum, profui ·  vgl.:  Prosit! (Es möge nützen!)

super-esse ·  übrig sein, überleben (reichlich) vorhanden sein
supersum, superfui

a/ab  -  von, weg

ad  -  zu, bei, an

de  -  von, von 
         herab, über

inter  -  zwischen

ob  -  entgegen

prae  -  vor

super  -  über



obsidere ·  (entstanden aus ob-sedere)  belagern, besetzt halten

obsideo, obsedi, obsessum

obsidio, obsidionis  f. ·   vgl. Engl.:  obsession (Besetzung, Besessenheit)

·   Ob Sidio wohl alles belagern kann?

ignavus, a, um ·  ~

mare, maris  n. ·   ➔   ➔   ➔

·  vgl.:  Marine

·  

gerere ·  vgl.:  Geste, gestikulieren

gero, gessi, gestum ·  vgl.  bellum gerere (Krieg führen)

·  vgl.  rem gerere (eine Sache ausführen)

·  vgl.:  Gertrud :-)

omnis, e ·  vgl.:  Omnibus (für alle)

·  Omne initium difficile est.  (Proverbium)

·  Non omne, quod nitet, aurum est.  (Proverbium)

·  (Musketiere:)  unus pro omnibus  (Proverbium)

·  Non omnia possumus omnes.  (Proverbium)

·  Ne Iuppiter quidem omnibus placet.  (Proverbium)

·  Sol lucet omnibus.  (Proverbium)

·  Nondum omnium dierum sol occidit.  (Proverbium)

 

Achtung:
omnis -  jeder, jede
omne -  jedes, ganz
omnes -  alle  
omnia -  alles

(First 1000 Words in Latin, p. 26)

Deutsch das Meer

Französisch la mer

Spanisch el mar

Italienisch il mare

Portugiesisch o mar



difficilis, e ·  vgl. Engl.:  difficult (schwierig), 

      difficulty (Schwierigkeit)

·  difficilis - schwierig  ↔  facilis - leicht

·   ➔   ➔   ➔

mons, montis  m. ·  vgl. Engl.:  mountain (Berg)

·   ➔   ➔   ➔

·  Die „Dammer Berge“ sind Berge (montes), 

     nicht Hügel (colles)!

munitio, munitionis f. ·  vgl.: munire (befestigen)  ➔  Befestigung

·  vgl. Engl.:  munition/ammunition (Munition)

turris, turris  f. ·   turris - Turm, turris - Turm

·   ➔   ➔   ➔

exstruere ·  Ich baue aus der Truhe.

exstruo, -struxi, -structum ·  Ich baue nach der Struktur ein Exstructum.

proelium, i  n. ·  vgl.:  proelium committere (den Kampf beginnen)

·  vgl.:  scelus committere (ein Verbrechen begehen)

committere ·  vgl. Engl.:  to commit  (etw. anvertrauen u.a.), commitment (Hingabe)

committo, -misi, -missum ·  vgl.:  Kommitee (Expertengruppe)

acer, acris, acre ·  ~

acris

re-pellere ·  (entstanden aus re-pellere)  zurück-treiben

repello, reppuli, repulsum ·  vgl. Engl.:  to repel  (abwehren, abweisen, zurückstoßen)

sitis, sitis  f. ·  sitis - Durst  ↔  fames - Hunger

·  Der Sittich hat Durst.    ➔   ➔   ➔
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·  Wenn ich sitze, habe ich weniger Durst.  :-)

·  Ich vertausche sitis (Durst) und sedis (Sitz, Wohnsitz); deshalb 
    habe ich Durst.

dedere ·  entstanden aus de-dare (etw. über-geben)

dedo, dedidi, deditum ·  vgl.:  se dedere (s. ergeben)

fortis, e ·  Denke an Musik: forte - stark, kraftvoll  ↔  piano - leise

·  vgl. Engl.:  fort (Festung, kleinere Befestigung), fortress (Festung, 

     Burg), to fortify (befestigen)

·  Man muss stark und tapfer sein, um über die Pforte zu springen.

·  Wenn man fortgeht, muss man stark sein.

felix, felix, felix ·   ➔   ➔   ➔

felicis

dulcis, e ·  vgl. Ital.:  dolce vita (süßes Leben)

·  Denke an Musik: dolce - „süß“, sanft, zart

requiescere ·  vgl. Engl.:  quiet (ruhig, still)

requiesco, requievi, ·  vgl.:  RIP (requiescat in pace // rest in peace)

requietum ·  Auf dem e vor dem sc kann man sich ausruhen.

·  Beim Quieken kann man sich ausruhen.

gravis, e ·  vgl.: Gravitation

·  Die Gravierung „e“ ist schwer zu lesen, aber doch wichtig.

pes, pedis  m. ·   ➔   ➔   ➔

·  vgl.:  Pedal, Pedometer, per pedes

     Pediküre

et-si ·  auch wenn  ➔  wenn auch
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incolumis, e ·  Achtung:  incolumis - heil, unversehrt   -   incola - Einwohner

quot? ·   Achtung:  quot? - wie viele?   -  quod - weil, da; dieses, das

a-mittere ·  ~

amitto, amisi, amissum

heri ·  Der Hering ist von gestern.

locus, i   m. ·  vgl.:  Lokomotive (entstanden aus locus und movere)

·  vgl.:  Lokus

explorare ·  vgl. Engl.:  to explore (erkunden, erforschen), explorer

quando? · 

crudelis, e ·  vgl.: crudelitas (Grausamkeit, L. 10)  ➔  grausam

·  vgl. Engl.: cruel  (grausam), cruelty (Grausamkeit)

quantus ·  quantus - wie groß   -   tantus (so groß, L. 10)

·  vgl.:  Quantität, quantitativ

salutem dicit (s.d.) ·  ~

sci-to! ·  wisse!

 

Deutsch wann

Französisch quand

Spanisch cuándo

Italienisch quando

Portugiesisch quando



 


